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“Without grammar, very little can be conveyed. Without

vocabulary, nothing can be conveyed.”

Wilkins (1972: 111)
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from a Specialized Corpus. Institute for Foreign Language Research and Education,
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Resistance, Amplifier Transmitter,
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Water pump, Gas tank, Air filter
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“It would smack of the widest sort of intellectual arrogance and
ignorance to think that a specialist in ESL could brush up his
physics and start leading his students through the physics texts

and journals.”

Byrd (1979:15)
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Teacher: As you see here (while he displays a picture), this is a compressor.
What is this?

Students: A compressor.

Teacher: Ok. Can you say that again, please?

Students: Compressor.

Teacher: Do you know what does the word “compress” mean?
Student1: Compress means Umm.. means to make smaller

Teacher: yes. Yes. To compress something means to force into less space
(he shows that using his hand). Ok?

Students: Yes...OK!

Teacher: So, this compressor forces something into less space.
Student2: Forces (gas) into less space.

Teacher: maybe.

Students: Yes, forces gas into little spaces.

Teacher: what about (or) in (Compressor) what does it make the word
look like, I mean verb or noun ...? Discuss this with your group!

Some Students: Verbs

Some other students: No... No noun.

Teacher: Yes, it is a noun when we put (or) to the verb (compress) it be-
comes (noun). Like (teach) and (teacher), Can you think of other words

in mechanics that have (verb) followed by (or) which make them (nouns)?

v -
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“Teachers received almost no real guidance from well-designed

research studies on vocabulary”.

Folse, K. (2004:160)
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Groups of VTS and VDV

Individual VTS/VDV that belong
to the group

DVT strategies for meaning presentation

Translation, definitions, exemplifications or
attention to register, pictures & photos, posters
and other illustrations, real objects (realia),

scales and body actions

DVT strategies for form presentation

Word parts

DVT strategies for use presentation

Associations and collocations
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DVT strategies for practice Memory images, semantic mapping, labels,
conversations and dialogue, synonyms and
antonyms, repetitions, vocabulary tests and
games

IVT strategies for discovery Dictionary use, guessing from context

IVT strategies for consolidation Recycling

VDV Technology aids, wall charts, flash cards

VTS=Vocabulary Teaching Strategies cls,all ulss el 5l i) []
VDV= Vocabulary Delivery Vehicle s ,all s Jaj\ujD
DVT= Direct Vocabulary Teaching : ,.alll s.,all eyl a\:%a\):ullj
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[1] Folse, K. S. (2004). Vocabulary Myths: Applying Second Language Research to
Classroom Teaching. Ann Arbor: University of Michigan Press.
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[L]] Nagy, W. (2005). Why vocabulary instruction needs to be long-term and

comprehensive? In E. Hiebert & M. Kamil (Eds.), Teaching and Learning Vocabulary:
Research to Practice. New York: Routledge.
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“Short circuit faults are accidental complete circuits that have

minimum resistance and maximum current”.
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Accounts receivable

This is the amount of money your customers or clients owe your
business for goods or services you supply. This total value can give
you a snapshot of the amount owed to your business at any given

time

Clients, value, goods, amount owed
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(L] Gairns, R., & Redman, S. (1986). Working with Words : A guide to Teaching and
Learning Vocabulary. Cambridge: Cambridge University Press.
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Source: http://www.ustudy.in/node/4203 (as on, 25 -Sep, 2013).
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Mount for - Flywheel
camshaft ‘: a .-“/ mounting
drive sprocket =" & flange

Crank nose 2 e J S
for pulley -
and/or \/ »

vibration
damper
mounting
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Front Panel
board

Backlights x Tree b guereeTi. sy
A complete system of LCD Monitorjyy 7=t
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Short Blonde Plait
Ponytail Long

Bob Pigtails Ringlets
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[1] National Reading Panel (NRP), USA.
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Percent of Consumers Who Say They Called After Searching for a Business

93% 58% 73% 61% 38% 64%
Accounting Auto Parts Auto Repair Auto Sales Banking Cable TV
70% 86% 55% 70% 33% 39%
Cruise Lines Dental Services Florists Funeral Homes Furniture Home Remodeling
92% 61% 84% 78% 45% 24%
Hospitals Hotels & Resorts HVAC Repair Insurance Internet Providers Jewelers
67% 75% 58% 67% 13% 67%
Lawn Care Lawyers Locksmiths Massages Mattresses Mortgages
70% 70% 60% 70% 75% 35%
Moving Companies Pest Control Real Estate Senior Care Tax Returns Travel Agencies

(LSA, DialogTech)
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= Samma-rays — 0.1 A
1079 |
{ 1 A
[ 1018 o1 nm
o ]
a> X-rays
— 1 nm .
— 1017 ,/ 400 Nnm
D ] /
(a7 E — 10 nm
= 107 ] >
P 2 Ultraviolet e 500 nm
. — —/-roo nm
—_— o 105 | -
g (b 1000 Nnm
T e 1014 . 1 nm 600 Nnm
Infra-red F— 10 pma
1072 |
S 700 nm
Thernnal 1R — 100 um
1072 |
P = { 1000 pm
1000 MH=z= — 1011 1 mm
m UHF Microwaves — 1 cm
500 MH= — 1079 =
] — 10 cm
N B e
7 VHF F— 1 m
7-13 10° _JRadio, TV
100 MH= — FM 10 m
d e 107 _|
. 2-6
S50 MH= — — 100 m
. 10 | nA
— 1000 m
Long-wawves

"Teuuolisa g5 &alf Loyl " 5 )00 I (o ool Lumiifyi Jlia V @3 J= i
(Electronic Spectrum ) La Jeatl Jiad Sull Loadl s ,all Hle sde | JLELI 40
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Rain Scale

flood
downpour
rain
shower
drizzle

English Teacher - Dimi - Online English Lessons on Skype:
http://englishwordoftheday2010.blogspot.com
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(Step -up transformer) 4 (Step —down transformer)

g2 poin Jpmdl O rliagy glme 2 oW 5,400 @ wie Gle¥ 1 oy py asaid
Amlalsall padsg asdy Jemll O Gle Y5 LN 2 a1 Jlony ady @ iymlalsall

plhins @UET DS fpnwmiWl Gl uyue iy (V)

(Tighten up the screw), (Loosen the screw)
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lally st e AW 2 deledl oylac olad] yusae

q¢



A
e .

A al) el pall ganyas 2 aebialf aonyli
\'/

Cra sy cilEs Lanyg alieicnY ] La3ld ilm Syl e Lo slawd ol O da@sdly
7o sale dasys LY @ty daamtl euloyall Gusyas Jlee 2 Laa] J3Y1 il Sl

[\].L.ujmi‘)ﬂ.i‘.j 3.})::«1‘ L\‘.!J\.a.l‘

a1 yeo L ilomty a1 oyl el By 30 pmes (3l ol i 5
LT panns (oo Llasl Ll Tl @y Tl il yamlly clelaa¥l oo |ydiss Lzl
S GBIl 3y 4 o Ly vt Leism g cnalaill i oo it cabusmailyia]
] Ao loell |HIa) alids le adlog dudh dugady L3l Guyde Jud (e dlianl e @ OF o
o3y JEmill i g oo Aaamill ulsLas¥l (aas anieiod 3 cre J31 ¥y ol ¥l (a2

.m( q )

[1] - Sia _)Lu\ 33l YOl

Helman, L. (2009). English words needed: Creating research-based vocabulary instruction.
In M. Graves (Ed.), Essential Readings on VVocabulary Instruction. New Ark, DE:
International Reading Association.

Source: http://www.sonoloco.com/rev/stockhausen/22.html. (Retrieved on 25-Sep-2013).
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() Thornbury, S. (2002). How to teach vocabulary. Harlow: Longman, Pearson
Education.

(L] Nation, 1. S. P., & Gu, P. Y. (2007). Focus on vocabulary. Sydney: NCELTR.
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Monopolistic competition

Monopolistic + Competition
Monopoly + ic Compete + tion

Tatentf s3] Lomailyiud Jlia) + @) S
3LadY| mllaiall el jad (e 2 3o 5 liar¥ EUYI iy s Gl Gyl 55
i A gl Lle
Monopoly = exclusive control of a product or service in a market.
IC= suffix means characteristic of “monopoly” here
Compete = engage in a contest
tion = suffix means act or process of “compete” here.
S eds g 5 Lags Tpumenimill Lol 1l alae an gl il el 1 2aLs)

d}‘a;}“ Q‘j} :\:4.4.3:4.“ Q‘Jjﬁl‘%Bﬁ&JJ)&nﬁuﬂ‘ @}‘ﬂ‘j@‘}uﬂ U_a\_a.n :\b).a.n
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“Most common prefixes and suffixes in order of frequency.

[L1Graves, M. (2009). Essential Readings on Vocabulary Instruction. Newark, DE:
International Reading Association.
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Highest frequency

High frequency

Medium frequency

PREFIXES

un -(not, opposite of)
re -(again)

in-, im-, ir, il -(not)
dis -(not, opposite of)
en-, em -(cause of)
non -(not)

under -(too little)

in-, im-, (in or into)

over -(too much)
mis -(wrongly)
sub -(under)

pre -(before)

inter -(between, among)

trans -(across)
super -(above)
semi -(half)

anti -(against)

mid -(middle)

SUFFIXES

-s (plurals)
-ed (past tense)

-ing -(present tense)

-ly (characteristic of)
-er, -or (person)
-ion, tion (act, process)

-ible, -able (can be done)

-al, -ial (having characteristic

of)

-y (characterized by)

-ness (state of, condition of)
-ity, -ty (state of)

-ment (action or process)
-ic (having characteristic of)

-ous, -eous, -ious (processing

the qualities of)




23t sl il GatyoB 2 e Ll gl

-en (made of)

-ive, -ative, -itive (adjective

form of a noun)
-ful (full of)

-less (without)
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[LJ1Schmitt, N. (2010). Researching vocabulary: A vocabulary Research Manual. New
York: Palgrave Macmillan.
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Astronomy, Galaxy, cluster, ray,obscure, orbit, constellation

3T e (e x| o 5200 09523 O @ e ¥ elomg W1 Azl T s T 2
Of pFmas el @ 9T claw gi slewl 9T Jladi Leadlss (553 Hles aslgll AN
Lol da3,3( Magnetic) a5, Sl JELI Jaaw Axd 13 1ia cya Uyl Ly
Local L0 53,800 Loi Zaen o1 535401 5T JEL cye sglang (FIUX) izl 55,410
Collocations wlitaal| of cllay| il (<)
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House Front Bell

(L) carter, R., & McCarthy, M. (1988). Vocabulary and LanguageTeaching. London:
Longman.

[2] 36

Yang, H. (1986). A new technique for identifying scientific/technical terms and describing
science texts. Literary and Linguistics Computing, 1(2), 93-103.
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(Lstanl, S., & Stahl, D. (2009). Word wizards all! Teaching word meaning in preschool

and primary education. In M. Graves (Ed.), Essential readings in vocabulary instruction.
New Ark. DE: International Reading Association.
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Manager: What do you want?

Student: | want to apply for a loan.

Manager: Where are you studying now?

Student: | am studying in Government Engineering College.
Manager: What branch have you chosen?

Student: | have chosen Mechanical branch.

Student: | need a loan of SR 80,000 for my professional studies.
Manager: What does your father do?

Student: My father is A police inspector in Jeddah.

Manager: | will sanction a loan of SR. 60000/ -only. It is the limit.
Student: Shall | bring my father tomorrow?

Manager: Yes. Meet me tomorrow morning with your father.

[1] 100 Copaly Jlsall 34
http://www.english-for-students.com/Easy-English-Conversations-32.html (retrieved on
26-09-2013)
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Student A: Does the computer start?

Student B: No, it doesn’t.

Student A: Right, could you please press the power button again!

Student A: what about the loudspeakers, are they connected?

Student B: Actually, No. They are not connected.

Student A: Ok. Please connect them!

Student A: Do the loudspeakers work now?

Student B: yes, they do.

Student A: That’s great. Thanks mate.
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Step -up transformer # Step -down transformer

Tire inflation # Tire deflation
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Tighten the wheel lugs # Loosen the wheel lugs
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Complete the following sentences with one of these words!

§Liasy L0 de gand ! (o Lgrealinle pa (J oY1 i gemndl B lalesll dayy s (V)
Match the words in group (A) with their opposites/synonyms in (B)!

Match the words in column (A) with their places in column (B)!

Match the words in the first group with their definitions in the

second group!
Match the pictures in group (A) with their words in group (B)!
A 1 U1 2yl g5l Gasd Gl adl ol pall e Eamdly padll 6,3 il (V)
s e platy
Read the following passage and underline the words that belong to

(mechanics ...etc.)

Read the following two paragraphs and underline the words that

belong to (electricity)>|:|
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[[J)9ohnson, D., Johnson, B., & Schlichting, K. (2004). Logology: Word and language

play. In J. Baumann & E. Kame’enui (Eds.), Vocabulary Instruction: research to Practice.
New York: The Guilford Press.
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[D] Source: http://www.nytimes.com/learning/teachers/xwords/solution/20010916.html
(retrieved on 27-09-2013).
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Hangman
Cross off incorrect guesses:
a b c de f
g h i j k 1
m n o p q r
s t u v w x
y 2z
Make the blanks for your word here:
Hangman
Cross off incorrect guesses:
a b c d e f
g h i j k 1
m n o p q r
s t u v w Xx
y z

Make the blanks for your word here:
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[1] JEd Jasms o b

www.languagegames.org
http://www.english-online.org.uk/games/gamezone2.htm
http://www.myvocabulary.com/
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[LJ1Summers, D. (1988). The role of dictionaries in the language learning. In R. Carter &
M. McCarthy (Eds.), Vocabulary and Language Learning. London: Longman.
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Oxford Dictionary of Economics, Oxford Dictionary of Sports Scince and Medicine,
Collins Dictionary of Business.
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t A Lgdlew 2. @l of  inflation

An inflation is a situation marked by a rise in the the general level of

prices. Many countries suffer from this situation today......etc.
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Although the company's income from sales was
higher than expected, its high costs in the form of
salaries and other overheads putitina
disadvantageous position.
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[L]Nattinger, J. (1988). Some current trends in vocabulary teaching. In M. R. & McCarthy
(Ed.), Vocabulary and Language Teaching. London: Longman.
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[LJ1Schatz, E., & Baldwin, R. (1986). Context clause are unreliable predictors of word

meaning. Reading Research Quarterly, 21, 439-451.
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[1] McCarten, J. (2007). Teaching vocabulary: Lessons from the corpus, lessons for the
classroom. Cambridge: Cambridge University Press.
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[1]Beck, I., McKeown, M., & Kucan, L. (2002). Bringing Words to Life: Robust
Vocabulary Instruction. New York: The Guilford Press.

[LJ1Blachowicz, C., & Obrochta, C. (2009). Vocabulary visits: Virtual field trips for
content vocabulary development. In M. Graves (Ed.), Essential readings on vocabulary
instruction (pp. 48-68). New Ark: International Reading Association.

[3] Thornbury, S. (2002). How to teach vocabulary. Harlow: Longman.
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[D]Rott, S. (1999). The effect of exposure frequency on intermediate language learners’

incidental vocabulary acquisition and retention through reading. Studies in Second
Language Acquisition, 21, 589-619.

[LJ1Nation, 1. S. P. (1990). Teaching and learning vocabulary. Boston: Heinle & Heinle
Publishers.
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(Joint strategies) ix gl of

! bl 1 757 Cagan ks Hlad¥! 1 el £33 asede 31 ,<aly
- Gaeliall a 2 3 Jlae ¥y JUI auyte an¥ dilan My cacd Gups oo Lgiabia
(Financial (&) glhaaall - ) 5 aalid o1 - il ya 2 155 ,La i
"SI slwss T evnls o7 recession)
Teacher: They have suffered from financial recession; do you know
what financial recission is?
Some Students: recession from session or sessions?

Teacher: Actually, financial recession happens over a certain period

of time or session as you say but recession is not only period.

Student A: perhaps time and situation.
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Teacher: yes. Time and situation | mean financial situations are

important too. Other suggestions?
Students: no answers given

Teacher: recission actually means decline in the activity of
economic activity that is decline in the rate of growth. Can you say

this again, recession?
Students: recession

Teacher: you could look it up in your dictionary if it is with you

today.
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Pressley, Levin and Delaney, (1982)

Brown and Perry (1991)

Folse (2004)
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Stahl (2009)
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Helman (2009)
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Brett, Rothlein and Hurley (1996)
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Nattinger (1988)
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“An overseas student's failure to keep pace with his course or
with his research is rarely attributed to 'knowledge of the
subject’ or 'knowledge of the language’ alone: most often, these

factors are inextricably intertwined...”

St. John and Dudley-Evans (1980: 7)
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A more realistic understanding of the relationship
between teachers' beliefs and practices can emerge
when the analysis of what teachers do is the basis of
eliciting and understanding the beliefs”.

Phipps and Borg (2009: 382
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ENGO012 Reading Unit 4

UNIT 4. THE WORLD OF BUSINESS

Section 1: What is Business?
Part 1: Products, Services & Free Enterprise

Introduction

1. Can you give an example of a product and a service?

2. Find the following words in the passage and try to guess their meaning.

huge corporation necessities luxuries
medical care consumer free enterprise organization

Reading Passage

Business is part of everyone's life. It includes all kinds of businesses from small stores
to huge corporations. It includes all the companies and people that make all the

products that people buy plus all the services that people use.

There are many products and services that people need and want everyday. First,
people buy necessities, such as food, clothing, and gasoline. Second, people buy
luxuries and things that they want, such as radios, televisions and magazines. People

use all kinds of services from medical care to haircuts and shoe repair. Everyone isa

consumer.

Business is part of the economy of every country. Free
enterprise is the basis of business and the economy of
many countries where everyone has the opportunity
to start a business. The government may own
some of the industries, such as the post office or
the steel industry. Yet, in a free enterprise economy,
most of the businesses and the industries belong to private citizens or private

organizations.

‘Yanbu Industrial College 1
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2 Electrical circuit

1 Match the words in the box to sentences 1-7.

1 shines a light when the switch is on: lamp

2 converts the sun’s energy into an electrical current:

3 stores electricity:

4 Whena____isclosed, the electrical current can flow.

5 DCisatypeof .

6 Electricity passes throughthe ___ to the lamp or the battery.
7

carries the electrical current:

Look at the diagram for a
water-wheel and a generator which
supplies current to a workshop next
to the river. Complete the sentences
with the present simple. Then listen
and check your answers.

high river

low river

generator

1 If the river is high, and the workshop is open, the current flows from the
generator into the workshop. (current / flow / generator / workshop)

2 If the river is high, and the workshop is closed,
(current / flow / generator / batteries)
3 If the river is low, and the workshop is open,
(current / flow / batteries / workshop)

4 If the river is low, and the workshop is closed,
(current / not / flow)

5 If the batteries are full,

(current / not / flow / generator / batteries)

6 If the batteries are empty,

(current / not / flow / batteries / workshop)

3 Listen to the dialogue. Circle the correct specifications for the items.

1 Solar panels a)4x16 W b) 40 x 60 W c) 4'x 60 W

2 Controller a)lx3A b)1x5A c)1x15A

3 Batteries a)4 x 12V, 50 Ah b)4 x 12V, 100 Ah ¢) 4 x 15V, 150 Ah
4 Lamps a)6x20V,8W b)16x 12V, 18 W ¢)6x12V,8W

5 Cable a) 2.5 mm, 30 amps b) 6 mm, 53 amps ¢) 16 mm, 100 amps

(12 metres)
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EEET 225

ELECTRICAL MAINTENANCE OF MACHINES

Figure 2.4  Parts of an alternating current (a.c.) machine

EVERY WEEK

9 g e

YANBU INDUSTRIAL COLLEGE

Examine commutator and brushes, a.c. and d.c.

Check oil level in bearing.

See that oil rings turn with shaft.

See that exposed shaft is free of oil and grease from bearings.

Examine the starter switch, fuses and other controls; tighten loose connections.
See that the motor is brought up to speed in normal time.

centritugal switch

39
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MET 213 EQUIPMENT INSTALLATION 5.01-IS-1s

To change bearing or seals

Proceed as for changing pump blades then:

1. Remove end cap from rear end coverplate.

2. Remove drive end coverplate, complete with rotor and shaft assembly.

3. Check thickness of paper gasket used between coverplate and cylinder.

4. Remove drive end end-cap, disengage circlip on shaft and withdraw bearing
retaining washer.

5. Press out shaft, leaving the bearings, grease seal, and seal bush in coverplate,
collecting shims where used.

6. Record thickness of shims to assist the reasembly procedure.

7. Check the angular contact bearings, and if they need to be renewed, obtain a
specially matched pair.

8. Reassemble machine ensuring that the angular contact bearings are
assembled in the back-to-back attitude, that new grease seals are positioned
with the seal lip facing the associated bearing, that correct paper gaskets are
used, and that all traces of greases are removed from shaft and bore for seal
bush before replacing drive end coverplate.

( Drive end Drive end
end cap coverplate
Paper gasket
e
Circlip
Bearing
retaining
washer
Rotor and shaft
k . assembly j
Fig.9
YANBUINDUSTRIAL COLLEGE 28 JANUARY 1996 (RED)
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EEET 225 ELECTRICAL MAINTENANCE OF MACHINES
Every Six Months
1 Clean motor thoroughly, blowing out dirt from windings, and wipe commutator
and brushes.
Inspect commutator clamping ring.
Check brushes and replace any that are more than half worn.
Examine brush holders, and clean them if dirty. Make certain that brushes ride
free in the holder.
5. Check brush pressure.
6. Check brush position.
7 Drain, washout, and replace oil in sleeve bearings.
8. Check grease in ball or roller bearings.
9. Check operating speed or speeds.
10.  See that end play of the shaft is normal.
Figure 2.5 Testing end play (play in bearings)
11.  Inspect and tighten connections on motor and control.
FORWARD ALL
C ) i CONTACTOR OVERLOAD ﬁa
; STloF' FO WAR:)B2 IV Coh CONE?C'YS —_
T sy o ‘
>z SonTACTS Sa-mECHANICAL
REVERSE P
b i L Y e
(3 I N
REVERSE
/2 CONTACTOR
AUXILIARY £ae
CONTACTS
Figure 2.6  Control circuit components
YANBU INDUSTRIAL COLLEGE 40
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1. ‘..operations used by the learner to aid the acquisition, storage and retrieval of
information’ (Rigney, 1978).

2. ‘..behaviours or thoughts that a learner engages in during learning that are intended
to influence the learners’ encoding process’ (Weinstein and Mayer, 1986: 315).

3. ‘..techniques which students use to comprehend, store, and remember new
information and skills’ (Chamot and Kupper, 1989: 13).

4. ‘... special thought or behaviours that individuals use to comprehend learning or
retain new information’ (O’Malley and Chamot, 1990: 1)

5. ‘..measures taken by language learners to facilitate their own learning. They are
tactics employed by an individual in attacking particular problems in particular
contexts’ (Morley, 1993: 118).

6. ‘..actions, behaviours, steps or techniques students use, often unconsciously, to
improve their progress in comprehending, internalizing and using L2’ (Oxford, 1994:
1).

7. ‘..mental steps or operations that learners use to learn a new language and to
regulate their efforts to do so’ (Wenden, 1998: 18).

8. ‘..the steps or actions selected consciously by learners either to improve the learning
of a second language or the use of it or both’ (Cohen, 1998: 5).

9. ‘..operations employed by the learner to aid the acquisition, storage, retrieval and
use of information; specific actions taken by the learner to make learning easier,
faster, more enjoyable, more self-directed, more efficient, and more transferable to
new situations’ (Oxford, 2001: 166).

10. ‘..the ways in which learners attempt to work out the meanings and uses,

grammatical rules, and the aspects of the language they are learning’ (Richards and
Schmidt, 2002: 301).
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11. ‘..a series of actions a learner takes to facilitate completion of a learning task’ (Gu,

2003: 41).
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meaning

presentation

the ETV items’ meaning
and/or use when the

teacher presents them.

Groups of VTS Strategy Definition Example from ESP field
and VDV

Translation Giving the meaning of the | sLiiSemiconductors means

(A) DVT word in L1. Ca sall

strategies for Definitions Providing and explaining | Short circuits are accidental

complete circuits that have
minimum resistance and

maximum current.

Exemplifications or

attention to register

Providing some super-
ordinates or hyponyms

between two words.

Coolants can be included
under the lexical item auto

liquids.

Pictures

Using visual image to
present the meaning of a

word.

Gearbox oil pump
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Photographs,
posters and other

illustrations

Other types of imagery

other than pictures.

Electric energy efficiency

graph

Real objects (realia)

Bringing actual objects into
the classroom and
displaying them to students
to facilitate teaching and

learning processes.

Scales

Showing students the
different levels of certain
words, with each level
being taught as a part by
itself and a part within the

whole.

Electro-magnetic Scale
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Body actions | Using gestures and mimes, s 5 2 o3
¥ & N A
or other physical action, to 7\ &
B - S S
present a particular ETV e U i
_ AT 1Y
item. St A B e g
(B) DVT Word parts Dividing a word into its Electromagnetic is: elctro +

strategies for
form

presentation

essential components.

magnetic

(C)DVT
strategies for
use

presentation

Associations

The process whereby
students are given a word
and asked to produce the first
word which comes into their

minds.

Coil associates with transformer

Collocations

A semantic relationship
within which, when we see
one word, we can make a
‘safe bet that the other isin

the neighbourhood’.

Electro collocates with magnetic

YYyo




Y-
>
W

" ® s - -
f"~‘\t Laatl| el yal) awyad 2 deleddf aa )1
~l
(D) DVT Memory | Devising a mental picture for | | inking the English word gjar, in
its technical sense (when it
Strategies for images | the word in L2 to something | flzshes on the car dashboard as a
. . warning sign), to a picture of the
practice in students” L1. | Arabic word ‘52" (neighbour) and
link ‘door ajar’ to ‘)= door’ (who
opens it for guests).
Semantic The graphic procedure that water, fuel, oil
mapping induces students to relate U
(_tiauid
and integrate new [
ot TN A T
information with old. \Sysfm/ \pulvw/ \Locitjon/
o
{on tiquid)
cooling, heat bonnet, boot, Air
Labels | Writing or sticking labels onto i

certain objects, whether
inside or outside the
classroom, showing the name
of the object and/or some

brief information about it.

outlet Remote
an Recelver

Conversations

and dialogue

Teaching students how to

speak about a particular

Training students to arrange for

fixing a machine while chatting
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situation or function in the

language or content lesson.

with a customer or complaining

politely about something.

Synonyms and

Synonyms are words that

Current is a synonym of

antonyms share a similar meaning but electricity.
are seldom the same, while )
Transformer step up is the
antonyms are words with )
opposite of transformer step
opposite meanings.
down.
Repetitions | Saying, writing, listening to or | Asking students to repeat newly
reading a word on its own learnt business word such as
(not with a picture or sounds, | microeconomics or electronic one
etc.) silently and/or aloud, such as transistor.
chorally and/or individually
more than once with the
hope of learning different
aspects about it and of
retaining it in students’ long-
term memory.
Vocabulary The intentional informal ETV items matching tasks and
tests | process that teachers employ filling gaps.
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with the hope of developing
vocabulary knowledge.
Games Learning already taught Using crossword puzzles,
words by excitement. scavenger game or hangman
rope to practice some learnt ETV
items.
(E) IVT | Dictionary use Training students to look up | Teaching or encouraging students

strategies for

discovery

new ETV items in a dictionary
to learn different

information.

to look up ETV item such as
resistant both in a general English
dictionary and/or a dictionary of

electricity.

Guessing from

context

Training the students to find
some contextual and textual
clues, which help them
identify the meaning of other

unknown words.

“Transformers have the effect of
increasing or decreasing the
voltage in a circuit. We may want
to increase it --using a step up
transformer...”. This text, in
effect, includes within it a slightly
hidden definition of the new

term ‘step up transformer’
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(making it clear that it is one that

increases voltage).

(F) IVT Recycling Creating opportunities to Introducing ETV item such as
strategies for meet the word that needs to crankshaft early in the lesson,
consolidation be learnt more than once then giving an exercise that
during and/or after the | necessitates the use it at the end

teaching time. of the lesson, and finally asking

students about the same word

during other lessons on different

days.

(G) Vocabulary Technology | Using different technology Introducing new or already learnt

tools and devices such as

delivery vehicles aids | overhead projector (OHP) ETV items via the use of one of
transparencies, PowerPoint . .
(VbV) applications, slides, smart the different devices or

boards and any other
technological means for
presenting and practising
visuals by ESPTs and CATs.

technology tools.

Yvya
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Wall charts The different displays in the
classroom or other teaching

settings such as workshops

and language labs.

Flash cards Writing new ETV items on a

big card and showing it to the
class in both stages of

presentation and practice.
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